Takum o00pazom, B pe3yJbTaTe MCCICAOBAHUS MOMYYEHBI OOBEKTUBHBIE
JAHHBIE O POJIM CIYXEOHBIX CJIOB B CO3JaHMM CHELU(PUKK MTPOCOIUUYECCKON
CTPYKTYPHI (ppasbl B SKCIPECCUBHON PEYH.

M. HabaToBa

JIOKAJIA3ALIUA AEEPHOIO AKLIEHTA
B AHIJIMICKOM U PYCCKOU ®PA3E

B coBpeMeHHOIl NHMHIBHCTUKE BCE OOMbIICEC PACHPOCTPAHCHUE MOIYYArOT
AKCIICPUMEHTAIIbHBIE  MCCIAEAOBAaHMS B  00MacTH  (POHETHKHM, TOCBSILICHHBIC
COMOCTABUTEIIBHOMY AaHAJM3y MPOCOJMYECKMX CHCTEM PAa3JIMYHBIX S3BIKOB.
OcoOblif MHTEpEC B JaHHOW 0O0JIACTH MPEACTABISAET M3YUYCHHE TUMOJOTHYECKHX
¥ KOHKPETHO-SI3BIKOBBIX YEPT B JIOKAM3ALUWKU SICPHOTO YAAPEHUS B AHTIIMHCKON
u pycckoil ¢paze. Crnenmpuka MECTOMOIOKEHUS SACPHOTO AKIICHTA MOKET ObITh
YCTAaHOBJIEHA MpU OOpalIeHMH K OCOOEHHOCTSM CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpPHI
U JIEKCMYECKOTO cocTaBa (pasbl, KOTOPBIE JOJDKHBI PaccMarpuBarhCs BO
B3aMMOJECHCTBUM C MUKPOKOHTEKCTHBIMM M MAKPOKOHTEKCTHBIMHU YCIIOBUSIMH
PEUYEBON CUTYaLUN.

C uenbl YCTAHOBJICHUSI CEMAHTHKO-CUMHTAKCMYECKUX OCOOEHHOCTEH JIOKa-
JU3aluu SIAEPHOTO akIEHTa BO (hpa3e B COMOCTABIAEMBIX S3bIKAX OBLT MPOBEIACH
aHaJIA3 KOPMyca MPOCOANYECKH Pa3MEUYCHHBIX ayTEHTUYHBIX AHTJIMHACKAX TEKCTOB
o0vemMoM B 159 ¢pa3 (538 cuHTarm) u pycckux TEKCTOB o0beMoM B 139 ¢pa3
(367 cuHTarMm), MNPEACTABISIOMMUX COOON OTPBIBKM MNPO3bl W JWAJOTH, OTHO-
CAlIMECS TMPEUMYINIECTBEHHO K NYOIMIMCTHYECKOMY, XYIOXXECTBEHHOMY WIIA
HAyYHOMY CTHIIIO.

[To pesynpTaTam MPOBEACHHOTO aHAIM3A AHIMJIMUCKUX (pa3 CABHI SIECPHOTO
yAApEHUsl ¢ HOPMATUBHOW (PUHATBLHOW mo3unmu Oblm 0OHapyxkeH B 63 (=12 %)
CUHTAarMax, B Pycckux (ppaszax He(uHAIBbHAS JIOKAIU3AUUs SACPHOTO yAAPEHUS
ObL1a BeisiBIEHA B 59 cuHTarmMax (=16 %).

CornacHoO TEOPETUYECKUM MPEANOChUIKAM W TUIIOTE3€ UCCIEA0BAHUS, CITyYan
HE(UHAIBHON JNOKAIM3ALMKM SACPHOTO yAapeHuss B 000MX sA3bIKax ObUIA pas-
JCIICHbl HAa [JBa THUMNA. MHUKPOKOHTEKCTHbIE M MAaKPOKOHTEKCTHbIE. OIHAKO
B JICHCTBHTEIBHOCTH OTHCIIUTh MHKPOKOHTEKCTHBIC YCIOBHS OT MAaKPOKOH-
TEKCTHBIX 0Ka3aJI0Ch AJEKO HE MPOCTO, MOCKOIBKY OHU HAXOAATCS B TOCTOSTHHOM
B3aMMOJEHCTBUM, YTO MPEIOCTABUIIO HAM BO3MOXHOCTb BBIACTUTH TPETHIO TPYMITY
COUYETaHW, B KOTOPBIX CIOBUT SACPHOTO AaKIEHTAa € (PUHABHOW MO3MLIMKU
O0OYyCIIOBJICH KaK MUKPOKOHTEKCTHBIM, TaK U MAaKPOKOHTEKCTHBIM OKPY>KCHHEM.
HeoOxomumMo OTMETHTB, YTO TaKUE ciiydaud NpeodnafgaroT B 00OMX s3bIKax: Her
'mother-of-step } ‘also planned to go to the ball, } so 'Cinderella was ‘working
‘harder than a \dog. Mapoxcu ece2da menaguoera wxorny, / a me'nepv
nenda' sudend, kKax Huko2 od.

Kak mnokazanu pe3yibTarbl MPOBEACHHOTO MCCICAOBAHHS, KOHKPETHO-
S3bIKOBAst crhelu(uKa aKICHTHOW OpraHu3alli aHJIMACKOW (pasbl, Mo cpae-
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HEHUIO C PYCCKOM, MpOSIBISIETCS B CTPEMJICHUM M30€KarTh, 0€3 KOHTEKCTHOM
00yCJIOBIEHHOCTH, JTOKAJIM3alUK SACPHOrO aKLEHTa B IEHTPE WIN Hadasle (ppassl,
IIOCKOJIBKY CIBHUI sJipa BOCIPHHUMACTCA KaK MapKAPOBAHHBIM BapUaHT akLEH-
TyallMHd, a SKCIPECCHMBHOCTh HEC(PHHATIBHOW JIOKAIM3ALMS SACPHOTO YIAPCHUS
CUATACTCS €€ WHIECPEHTHOH IUCTPUOYTMBHON XapakTepucCTHKOW. [losTomy st
AHTIMICKOM (Ppasbl, B OTIMYKME OT PYCCKOH, TUIHWYHBI CIy4YaW Pa3BEPTHIBAHUS
AIEPHON YacTh (ppa3bl MyTEM BOBJICUCHUS B HEE 3aJICPHON 4YACTH, PeaTU3yeMOi
C HHCXOMMIIAM WJIA HHUCXOJAIE-BOCXOIAIMM TOHOM HaA MOCIEOHEM CJIIOBE
C LIENBI0 AOCTREHHS d(PpdekTa crinakeHHoro casura (<44 %).

E. OpJaoBa
LEXICAL AND PHONETIC FEATURES OF AUSTRALIAN ENGLISH

Australian people speak English but their English is a bit different from
British or American English. According to historical data Aussie accent appeared
more than two hundred years ago when the first settlers came to the continent.
They were prisoners and convicts who didn’t have high level of literacy.

The earliest form of Australian English was spoken by the children of the
colonists. A new dialect was created by the first generation of native-born children
and 1t was to become the language of the nation. The Australian-born children in
the new colony were exposed to a wide range of dialects from all over the British
Isles, in particular from Ireland and South East England. The children created the
new dialect from the speech they heard around them. Even when new settlers
arrived, this new dialect was strong enough not to use other patterns of speech.

Pronunciation in Australia really differs from American and British English.
There 1s some information about it.

The Australians pronounce diphthong [o1] instead of [a1] in such words as
night — [nort], like — [lo1k], life — [1o1f], write — [roit].

The sound [&] 1s pronounced like in the word egg — [e]. hat — [het], bat —
[bet], cat — [ket].

Instead of [e1] they pronounce [a1]: day — [da1], mate — [mart], way — [wai].

In most cases, the ing ending sounds like [in]: singing — ['smm], jumping —
[[disampm|], catching — ['kaetin].

The endings of words like better and river sound similar to [A]. So such
words sound like better — ['beta], wetter — ['wetA], river — ['tiva], and so on.

Australian speakers are likely to delete the [t] sound at the end of words, so a
glottal stop is inserted in its place: fight — [fo1?], right — [1o1?].

They pronunciation of [u:] in such words as pool, school i1s similar to [ju:]
instead of [u:]: pool — [pju:l], school — [skju:l], cool — [kju:l].

Australian English vocabulary differs from British English. Australians
sometimes use American words. For example, they will say soccer instead of
football, overalls instead of dungarees and pants instead of trousers.
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